
1/36
IAN 544947_2510

Ormar za cipele
Upute o montaži

Kabinett za cipele
Uputstvo za montažu
ΠΑΠΟΥΤΣΟΘΗΚΗ
Οδηγίες συναρμολόγησης

шкаф за обувки

Pantofar
Instrucţiuni de montaj

Инструкция за монтаж
Skoskab
Monteringsvejledning
Scarpiera
Istruzioni per il montaggio

Armario zapatero
Instrucciones de montaje

Sapateira
Instruções de montagem

Cipősszekrény
Szerelési utasítás

Skrinka na topánky
Návod na montáž

Botník
Montážní návod
Omarica za čevlje
Navodilo za montažo

Kenkäkaappi
Asennusohje
Szafka na buty
Instrukcja montażu

DE Schuhschrank
Montageanleitung

Schoenenkast
Montagehandleiding

Armoire à chaussures
Instructions de montage

Shoe storage cupboard
Assembly instruction

Batų spinta
Montažo instrukcija

Skoskåp
Monteringsanvisning

Apavu skapis
Montāžas instrukcija
Jalatsikapp
Paigaldusjuhend

Schuhschrank
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Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

MM:     ⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg
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ÄÄnnddeerruunngg
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4
5

20 min

4
5

20 min

4
5

20 min

4
5

20 min

2 x K

M:    Kante gefast gebrochen Rev:  
Letzte

Änderung
 

6 x A

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

4 x E12 x D

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

10 x C

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

6 x B

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

1 x G
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16 x F

M:   6:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

1 x L

M:   10:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

2 x H

M:   6:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

1 x I 2 x J

 4 x 15mm 4 x 40mm

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

4 x M

 3 x 20mm

Ø6

 5 x 35mm

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

 4 x 30mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 99_Schuwalze_BG

Beschläge / Ferrures pour meubles / Guarnizioni / Fittings / Helat / Beslag / 
 Hang- en sluitwerk / Okucia / Kování / Vasalások / Okovje / Kovanie / Herrajes / oбкoв / 

 Guarnições / Beslag / Obloge  /  Ελάσματα / Kinnitused / Apšuvumi / Apkaustai /

Teile / Pièces / Pezzi / Article/ Onderdelen/ Części / Diely / Díly / Osat / Delar / Alkatrészek /
 Dele / Piezas / Peças / Dijelovi / Piese / чaсти / Εξαρтήμαтα / Dalys / Detaļas / Osad / Delovi /

Szükséges 
eszközök:
Necessita de:
Necesita:
Du skal bruge:
Trebate:
Potrebno vam 
je:
Aveþi nevoie de: 
Ha Bac ca
Bи нужни:

Sie benötigen:
Vous avez
besoin de:
Le servono:
You need:
U hebt nodig:
Potrebujete:
Jums reikės:
Potrzebne są:
Du behöver:
Tarvitset:

χρειάζεστε: 
Kas Jums 
Nepieciešams:
Te vajate:
Potřebujete:
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Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 01_Teile_01

3 4 765
2x 2x
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2x
8

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 01_Teile_01

1 2
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A

3

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

2 x B 2 x H 1 x G

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 02_Blatt_01
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Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 01_Boden_04
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MM:   11,,55::11⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

MM:   11,,55::11⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

M:    KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   10:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 99_Schuwalze_BG

2x

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_05Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_03

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_02

K1 K2
K3

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

!

2 x K
Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 99_Schuwalze_BG

 4 x 15mm
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4 x E 12 x F

B

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 02_Blatt_01
Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 02_Klappe_01

8

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

2x
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MM:   11,,55::11⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

2 x J

180°

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

MM:   11,,55::11⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

 4 x 30mm

MM:     ⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

MM:
     

⨯≙
KKaa
nntt
ee    

    
    

 ○≙
ggee
ffaa
sstt

        
        
        
  □≙

ggee
bbrr
oocc
hhee
nn

RRee
vv::
 

LLee
ttzz
ttee

ÄÄnn
ddee
rruu
nngg

 



200001910 10/36

C

12 x D 2 x H 1 x G

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 02_Klappe_02

6

8

7
M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung
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1

2

2x

6

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 02_Klappe_03

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung

 

M:   9:1 KantegefastgebrochenRev: 
Letzte
Änderung
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M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

M:   9:1

Kante
gefast

gebrochen

Rev: 

Letzte
Änderung

 

 3 x 20mm

2x
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D

4 x B 10 x C6 x A

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 03_Seite lire_01

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:   1:2⨯≙Kante ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:

Letzte

Änderung

MM:   11,,55::11⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_05

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_05

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_05

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_05

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_02

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_02

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_02

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 42158_02

MM:   11::22⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:   3:1 ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm  

M:   1:2⨯≙Kante ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:

Letzte

Änderung

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:   3:1 ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

5

4

4 x K1 4 x K3M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung
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Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm  

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 03_Seite lire_01
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E

4 x M 2 x H 1 x G
M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm05_BG_01

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm05_BG_01

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

4

5

2

1

M
:    

⨯
≙
K
a
n
t
e

             ○
≙
g
e
f
a
s
t

             □
≙
g
e
b
r
o
c
h
e
n

R
e
v
:
 

L
e
t
z
t
e

Ä
n
d
e
r
u
n
g

 

M
: 
   

⨯
≙
K
a
n
t
e

      
      

 ○
≙
g
e
f
a
s
t

      
      

 □
≙
g
e
b
r
o
c
h
e
n

R
e
v
:
 

L
e
t
z
t
e

Ä
n
d
e
r
u
n
g

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm05_BG_02

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

M:   1:2⨯≙Kante ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:

Letzte

Änderung

10
 m

m
10

 m
m

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm05_BG_02

1

2

M
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3

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung
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2 x Q3 x G1 x L1 x I 3 x O
Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

MM:     ⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

M:    ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

F

M:   6:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung

 

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 05_BG_03

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 

M:   6:1 ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

Ø6

M:   6:1 ⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochenRev: 

Letzte

Änderung

 

MM:   11,,55::11

⨯≙
KKaannttee

             ○≙
ggeeffaasstt

                          □≙
ggeebbrroocchheenn

RReevv:: 

LLeettzzttee
ÄÄnnddeerruunngg

 

293 mm

70
2 

m
m

Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm 05_BG_03

M:   6:1⨯≙Kante             ○≙gefast             □≙gebrochen Rev:  

Letzte

Änderung
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G

2 x Q3 x G4 x K24 x F 3 x O
Alle Maßangaben in mm / all dimensions in mm

MM:     ⨯≙KKaannttee             ○≙ggeeffaasstt                          □≙ggeebbrroocchheenn RReevv::  LLeettzzttee
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Garantie  
Chère cliente,  
cher client, 
Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur ce produit à compter de la date d'achat. En cas de 
défaut de ce produit, vous disposez de droits légaux contre le vendeur du produit. Ces droits 
légaux ne sont pas limités par notre garantie décrite ci-dessous. 
 
Conditions de garantie 
La période de garantie commence à la date d'achat. Veuillez conserver soigneusement le 
ticket de caisse original. Celui-ci est nécessaire comme preuve d'achat. Si un défaut de 
matériel ou de fabrication survient dans les trois ans suivant la date d'achat de ce produit, 
nous réparons ou remplaçons le produit pour vous gratuitement - à notre choix - ou vous 
remboursons le prix d'achat. Cette prestation de garantie suppose que le produit défectueux 
et la preuve d'achat (ticket de caisse) soient présentés dans le délai de trois ans et que le 
défaut soit brièvement décrit par écrit en quoi il consiste et quand il est apparu. 
Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit réparé ou un nouveau produit vous sera 
retourné. La réparation ou le remplacement du produit ne fait pas démarrer une nouvelle 
période de garantie. 
 
Durée de la garantie et droits légaux en cas de défauts 
La période de garantie n'est pas prolongée par la garantie. Cela vaut également pour les 
pièces remplacées les pièces réparées. Les éventuels dommages et défauts déjà présents lors 
de l'achat doivent être signalés être signalés immédiatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après l'expiration de la garantie sont Les réparations sont payantes.´ 
 
Etendue de la garantie 
Le produit a été soigneusement produit selon des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts de matériel 
ou de fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux pièces du produit qui sont soumises à 
une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme des pièces d'usure ou aux 
dommages causés aux pièces fragiles, par exemple celles fabriquées en verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de manière 
non conforme. Pour une utilisation correcte du produit, toutes les instructions figurant dans le 
mode d'emploi doivent être suivies à la lettre. Les utilisations et les actions déconseillées dans 
le mode d'emploi ou faisant l'objet d'une mise en garde doivent absolument être évitées. 
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et non à un usage professionnel. 
La garantie est annulée en cas de traitement abusif et inapproprié, d'utilisation de la force et 
d'interventions non effectuées par notre bureau de service après-vente agréé. 
 
Traitement en cas de garantie 
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les étapes suivantes 
les indications suivantes : 
- Pour toute demande, veuillez vous munir du ticket de caisse et du numéro d'article  

(par ex. IAN 123456_7890) comme preuve d'achat. 
- Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique du produit, sur la page de 

garde de votre manuel (en bas à gauche) ou sur l'autocollant au dos ou en dessous du 
produit. 

- Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres défauts apparaissent, contactez tout d'abord 
le service après-vente désigné ci-dessous par téléphone ou par e-mail. 

- Un produit enregistré comme défectueux peut être renvoyé à l'expéditeur en joignant le 
ticket de caisse. (ticket de caisse) en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est 
survenu, à l'adresse du service après-vente qui vous a été communiquée. 

BE 
AT 
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Гаранция
Уважаеми клиенти
за този уред получавате години гаранция от датата на покупката В случай на
несъответствие на продукта с договора за продажба Вие имате законно право да
предявите рекламация пред продавача на продукта при условията и в сроковете
определени в чл от Закона за защита на потребителите Вашите пра
ва произтичащи от посочените разпоредби не се ограничават от нашата по долу
представена търговска гаранция и независимо от нея продавачът на продукта
отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за
продажба съгласно Закона за защита на потребителите

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката Пазете добре
оригиналната касова бележка Този документ е необходим като доказателство за
покупката Ако в рамките на три години от датата на закупуване на този продукт
се появи дефект на материала или производствен дефект продуктът ще бъде
безплатно ремонтиран или заменен по наш избор Гаранцията предполага в
рамките на тригодишния гаранционен срок да се представят дефектният уред и
касовата бележка касовият бон и писмено да се обясни в какво се състои
дефектът и кога е възникнал Ако дефектът е покрит от нашата гаранция Вие ще
получите обратно ремонтирания или нов продукт С ремонта или смяната на
продукта не започва да тече нов гаранционен срок

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок Това важи също и за сме
нените и ремонтирани части За евентуално наличните повреди и дефекти още
при покупката трябва да се съобщи веднага след разопаковането Евентуалните
ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и добро
съвестно изпитан преди доставка Гаранцията важи за дефекти на материала
или производствени дефекти Гаранцията не обхваща частите на продукта които
подлежат на нормално износване поради което могат да бъдат разглеждани
като бързо износващи се части например филтри или приставки или повредите
на чупливи части например прекъсвачи батерии или такива произведени от
стъкло Гаранцията отпада ако уредът е повреден поради неправилно използва
не или в резултат на неосъществяване на техническа поддръжка За правилната
употреба на продукта трябва точно да се спазват всички указания в упътването за
обслужване Предназначение и действия които не се препоръчват от упътването
за експлоатация или за които то предупреждава трябва задължително да се
избягват Продуктът е предназначен само за частна а не за стопанска употреба
При злоупотреба и неправилно третиране употреба на сила и при интервенции
които не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз гаранцията отпада

BG 
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай следвайте следните указания
За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификационния

номер като доказателство за покупката
Вземете артикулния номер от фабричната табелка
При възникване на функционални или други дефекти първо се свържете по

телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел След това ще
получите допълнителна информация за уреждането на Вашата рекламация
След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния продукт на

посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас като приложите касовата
бележка касовия бон и посочите в какво се състои дефектът и кога е възник
нал За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи задъл
жително използвайте само адреса който Ви е посочен Осигурете изпраща
нето да не е като експресен товар или като друг специален товар Изпратете
уреда заедно с всички принадлежности доставени при покупката и осигурете
достатъчно сигурна транспортна опаковка

Ремонтен сервиз извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз срещу
заплащане Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калкулация Мо
жем да обработваме само уреди които са достатъчно опаковани и изпратени с
платени транспортни разходи
Внимание Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и с
указание за дефекта
Уредите изпратени с неплатени транспортни разходи с наложен платеж като
експресен или друг специален товар не се приемат
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни уреди
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Чл При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба
потребителят има право да предяви рекламация като поиска от продавача да приведе
стоката в съответствие с договора за продажба В този случай потребителят може да избира
между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова освен ако това е
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение
с другия

Смята се че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален ако
неговото използване налага разходи на продавача които в сравнение с другия начин на
обезщетяване са неразумни като се вземат предвид

стойността на потребителската стока ако нямаше липса на несъответствие
значимостта на несъответствието
възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване който не е

свързан със значителни неудобства за него

Чл Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба
продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба Привеждането
на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в
рамките на един месец считано от предявяването на рекламацията от потребителя След
изтичането на срока по ал потребителят има право да развали договора и да му бъде
възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока
съгласно чл Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за
продажба е безплатноза потребителя Той не дължи разходи за експедиране на
потребителската стока или за материа ли и труд свързани с ремонта й и не трябва да
понася значителни неудобства

Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на
есъответствието вреди Чл При несъответствие на потребителската стока с договора
за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл

той има право на избор между една от следните възможности разваляне на
договора и възстановяване на
заплатената от него сума намаляване на цената Потребителят не може да претендира
за възстановяване на заплатената сума или за намалява не цената на стоката когато
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се
поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя

Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови
запла тената от потребителя сума когато след като е удовлетворил три рекламации на
потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока в рамките на срока на
гаранцията по чл е налице следваща поява на несъответствие на стоката с договора за
продажба Предишна ал ДВ бр от г в сила от г
Потребителят не може да претендира за разва ляне на договора ако несъответствието на
потребителската стока с договора е незначително Чл Потребителят може да
упражни правото си по този раздел в срок до две години считано от доставянето на
потребителската стока

Срокът по ал спира да тече през времето необходимо за поправката или замяната на
потребителската стока или за постигане на споразумение между продавача и потребителя за
решаване на спора Упражняването на правото на потребителя по ал не е обвързано с
никакъв друг срок за предявяване на иск различен от срока по ал
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Code de la consommation 
 

Rev. 01 
 

 
Article L217-16 du Code de la consommation  
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter 
à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article L217-4 du Code de la consommation  
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.  
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité. 

Article L217-5 du Code de la consommation  
Le bien est conforme au contrat :  
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :  
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;  
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;  
2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.  
 
Article L217-12 du Code de la consommation  
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.  
 
Article 1641 du Code civil  
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.  
 
Article 1648 1er alinéa du Code civil  
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit. 

 

  

FR 
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Záruka  
Vážený zákazníku, 
na tento výrobek se vztahuje záruka 3 roky od data zakoupení. V případě závad na tomto 
výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena 
naší zárukou popsanou níže. 
 
Záruční podmínky 
Záruční doba začíná běžet dnem nákupu. Originál účtenky si prosím uschovejte na 
bezpečném místě. Ta je vyžadována jako doklad o koupi. Pokud se během tří let od data 
zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek - podle 
našeho uvážení - bezplatně opravíme nebo vyměníme, případně vrátíme kupní cenu. 
Tento záruční servis vyžaduje předložení vadného výrobku a dokladu o koupi (účtenky) v 
tříleté lhůtě a stručný písemný popis závady a doby jejího vzniku. 
Pokud se na závadu vztahuje naše záruka, obdržíte opravený výrobek nebo nový výrobek 
zpět. Opravou nebo výměnou výrobku nezačíná běžet nový 
začíná běžet záruční doba. 
 
Záruční doba a zákonné nároky z vad 
Záruční doba se neprodlužuje o záruku. To platí i pro vyměněné a opravené díly. Případná 
poškození a závady, které se vyskytovaly již v době nákupu, musí být nahlásit ihned po 
vybalení. Opravy provedené po záruční době Opravy jsou zpoplatněny. 
 
Rozsah záruky 
Výrobek byl pečlivě vyroben v souladu s přísnými zásadami kvality a před dodáním byl 
důkladně otestován. Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Záruka se 
nevztahuje na části výrobku, které podléhají běžnému opotřebení, a lze je proto 
považovat za opotřebitelné části, ani na poškození křehkých částí, např. skleněných. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen nebo nebyl řádně používán či udržován. 
Pro zajištění správného používání výrobku je nutné důsledně dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k použití. Za každou cenu je třeba se vyvarovat použití a činností, které 
jsou v návodu k obsluze doporučeny nebo před kterými je varováno. 
Výrobek je určen pouze pro soukromé použití, nikoli pro komerční využití. 
Nesprávné použití, nesprávné zacházení, použití síly a zásahy, které neprovádí naše 
autorizované servisní středisko, mají za následek ztrátu záruky. 
 
Zpracování záruční reklamace 
Abyste zajistili rychlé vyřízení reklamace, postupujte podle následujících pokynů 
následujícími pokyny: 
- Mějte s sebou číslo účtenky a výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad o nákupu 

pro všechny dotazy. 
- Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, na titulní straně návodu (vlevo 

dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku. 
- Pokud se vyskytnou funkční závady nebo jiné závady, obraťte se nejprve na servisní 

oddělení. servisní oddělení uvedené níže telefonicky nebo e-mailem. 
- Výrobek, který byl uznán jako vadný, pak můžete vrátit, když přiložíte doklad o koupi. 

(účtenku), v němž uvedete, o jakou závadu se jedná a kdy k ní došlo, na adresu 
servisu, která vám byla poskytnuta. 

CZ 



200001910 22/36

Garantie 
Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,  
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 
 
Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
 

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig. 
 
Garantieumfang 
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 
als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 
 
Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 

123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit. 
- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 

Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes. 
- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 

nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
- Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 

und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden. 

DE 
AT 
CH 



23/36 200001910

Garantía  
Estimado cliente 
Este producto tiene una garantía de 3 años a partir de la fecha de compra. En caso de 
defectos en este producto, usted tiene derechos legales contra el vendedor del producto. 
Estos derechos legales no están limitados por nuestra garantía descrita a continuación. 
 
Condiciones de la garantía 
El periodo de garantía comienza en la fecha de compra. Conserve el recibo original en 
un lugar seguro. Es necesario como prueba de compra. Si se produce un defecto material 
o de fabricación en un plazo de tres años a partir de la fecha de compra de este 
producto, repararemos o sustituiremos el producto, a nuestra discreción, de forma 
gratuita o reembolsaremos el precio de compra. Este servicio de garantía requiere que se 
presente el producto defectuoso y la prueba de compra (recibo) dentro del periodo de 
tres años y una breve descripción por escrito del defecto y de cuándo se produjo. 
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, se le devolverá el producto reparado o 
uno nuevo. La reparación o sustitución del producto no inicia un nuevo período de 
garantía. 
 
Periodo de garantía y reclamaciones legales por defectos 
La garantía no amplía el periodo de garantía. Esto también se aplica a las piezas 
y reparadas. Los daños y defectos ya presentes en el momento de la compra deben ser 
inmediatamente después del desembalaje. Las reparaciones efectuadas después del 
periodo de garantía las reparaciones están sujetas a un cargo. 
 
Alcance de la garantía 
El producto ha sido cuidadosamente fabricado de acuerdo con estrictas directrices de 
calidad y ha sido sometido a pruebas exhaustivas antes de su entrega. La garantía se 
aplica a los defectos de material o de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del 
producto sometidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas 
de desgaste, ni los daños en piezas frágiles, por ejemplo, las de cristal. 
Esta garantía quedará anulada si el producto está dañado o no se ha utilizado o 
mantenido correctamente. Para garantizar un uso adecuado del producto, deben 
respetarse estrictamente todas las instrucciones del manual de usuario. Deben evitarse a 
toda costa los usos y acciones desaconsejados o advertidos en el manual de 
instrucciones. 
El producto está destinado exclusivamente a un uso privado y no comercial. 
El uso indebido, la manipulación incorrecta, el uso de la fuerza y las intervenciones no 
realizadas por nuestro centro de servicio autorizado invalidarán la garantía. 
 
Tramitación de una solicitud de garantía 
Para que su solicitud se tramite rápidamente, siga las las siguientes instrucciones: 
- Tenga a mano el recibo y el número de artículo (por ejemplo, IAN 123456_7890) 

como comprobante de compra para todas las consultas. 
- El número de artículo se encuentra en la placa de características del producto, en la 

portada del manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o 
inferior del producto. 

- Si se producen fallos de funcionamiento u otros defectos, póngase en contacto en 
primer lugar con el departamento de servicio técnico departamento de servicio técnico 
indicado a continuación por teléfono o correo electrónico. 

- En caso de que se produzcan fallos de funcionamiento u otros defectos, póngase en 
contacto en primer lugar con el servicio de asistencia técnica por teléfono o correo 
electrónico. (recibo), indicando cuál es el defecto y cuándo se produjo, a portes 
pagados a la dirección de servicio que se le haya facilitado. 

ES 
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Jamčiti  
Dragi kupče, 
Na ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnje. U slučaju nedostataka na 
ovom proizvodu, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Ova zakonska 
prava nisu ograničena našim jamstvom navedenim u nastavku. 
 
Uvjeti jamstva 
Jamstveni rok počinje teći na dan kupnje. Molimo čuvajte originalni račun na sigurnom 
mjestu. Ovo je potrebno kao dokaz kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma 
kupnje ovog proizvoda pojavi greška u materijalu ili proizvodnji, mi ćemo - po našem 
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti proizvod ili vam vratiti kupovnu cijenu. Ovo 
jamstvo zahtijeva da se neispravni proizvod i dokaz o kupnji (račun) predoče u roku od tri 
godine te da se da kratak pismeni opis kvara i kada se pojavio. 
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, dobit ćete popravljeni ili novi proizvod natrag.  
 
Jamstveni rok i pravni zahtjevi za nedostatke  
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.  
Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.  
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio. 
Sva oštećenja ili kvarovi koji su mogli biti prisutni u trenutku kupnje moraju se popraviti 
prijaviti odmah nakon raspakiranja. Svi troškovi nastali nakon isteka jamstvenog roka 
Popravci se naplaćuju. 
 
Opseg jamstva  
Proizvod je pažljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama kvalitete i pažljivo ispitan 
prije isporuke. Jamstvo se odnosi na greške u materijalu ili proizvodnji. Ovo jamstvo ne 
pokriva dijelove proizvoda koji su podložni normalnom trošenju i habanju i stoga se 
mogu smatrati potrošnim dijelovima ili za oštećenje lomljivih dijelova, npr. B. koji su 
izrađeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod oštećen, nepropisno korišten ili 
nepropisno održavan. Za ispravnu uporabu proizvoda potrebno je točno pridržavati se 
svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Korištenja i radnje koje se u uputama za 
uporabu obeshrabruju ili upozoravaju moraju se izbjegavati pod svaku cijenu. Proizvod je 
namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zlouporabe i nestručnog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvršio 
naš ovlašteni servis. 
 
Obrada u slučaju jamstvenog zahtjeva  
Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg zahtjeva, molimo slijedite upute sljedeće bilješke:  
- Za sve upite pripremite račun i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz kupnje.  
- Broj artikla nalazi se na tipskoj pločici na proizvodu, na naslovnici vaših uputa (dolje 

lijevo) ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.  
- Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili drugih nedostataka, prvo ih kontaktirajte dolje 

navedenom servisnom odjelu telefonom ili e-poštom.  
- Tada možete vratiti proizvod koji je evidentiran kao neispravan tako da priložite dokaz 

o kupnji (potvrda o primitku) i podatak o kakvom se kvaru radi i kada je nastao, 
pošaljite besplatno na adresu servisa koju ste dobili. 
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Garantija  
Gerbiamas kliente, 
šiam gaminiui suteikiama 3 metų garantija nuo įsigijimo datos. Šio gaminio defektų atveju turite 
teisines teises į gaminio pardavėją. Šių įstatyminių teisių neriboja toliau aprašyta mūsų garantija. 
 
Garantijos sąlygos 
Garantijos laikotarpis prasideda nuo įsigijimo dienos. Prašome saugoti originalų kvitą saugioje vietoje. 
Jis reikalingas kaip pirkimo įrodymas. Jei per trejus metus nuo šio gaminio įsigijimo datos atsiranda 
medžiagos ar gamybos defektas, savo nuožiūra nemokamai sutaisysime arba pakeisime gaminį, arba 
grąžinsime pirkimo kainą. Šiai garantinei paslaugai atlikti reikia, kad per trejų metų laikotarpį būtų 
pateiktas sugedęs gaminys ir pirkimą patvirtinantis dokumentas (kvitas) bei trumpas raštiškas defekto 
aprašymas ir kada jis atsirado. 
Jei defektą apima mūsų garantija, jums bus grąžintas suremontuotas gaminys arba naujas gaminys. 
Gaminio remontas arba pakeitimas nepradeda naujo 
prasideda naujas garantinis laikotarpis. 
 
Garantinis laikotarpis ir teisės aktuose numatyti reikalavimai dėl defektų 
Garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Tai taikoma ir pakeistiems 
ir suremontuotoms dalims. Bet kokie pažeidimai ir defektai, atsiradę jau pirkimo metu, turi būti 
pranešti iš karto po išpakavimo. Remontas, atliktas pasibaigus garantiniam laikotarpiui 
už remontą imamas mokestis. 
 
Garantijos taikymo sritis 
Gaminys buvo kruopščiai pagamintas laikantis griežtų kokybės gairių ir prieš pristatant buvo 
nuodugniai išbandytas. Garantija taikoma medžiagų arba gamybos defektams. Garantija netaikoma 
gaminio dalims, kurios įprastai dėvisi, todėl gali būti laikomos dėvimomis dalimis, arba trapių dalių, 
pavyzdžiui, pagamintų iš stiklo, pažeidimams. 
Ši garantija negalioja, jei gaminys yra sugadintas arba buvo netinkamai naudojamas ar prižiūrimas. 
Siekiant užtikrinti tinkamą gaminio naudojimą, būtina griežtai laikytis visų naudotojo vadove pateiktų 
nurodymų. Bet kokia kaina reikia vengti naudojimo būdų ir veiksmų, kurių nerekomenduojama atlikti 
arba dėl kurių įspėjama naudojimo instrukcijoje. 
Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui, o ne komerciniam naudojimui. 
Dėl netinkamo naudojimo, netinkamo elgesio, jėgos naudojimo ir intervencijos, kurią atliko ne mūsų 
įgaliotasis techninės priežiūros centras, garantija netenka galios. 
 
Garantinio reikalavimo tvarkymas 
Kad jūsų užklausa būtų išnagrinėta greitai, vadovaukitės 
toliau pateiktais nurodymais: 
- Prašome turėti kvitą ir straipsnio numerį (pvz., IAN 123456_7890) kaip pirkimo įrodymą. 
- Prekės numerį rasite gaminio tipo plokštelėje, vadovo tituliniame puslapyje (kairėje apačioje) arba 

lipduke, esančiame gaminio gale arba apačioje. 
- Jeigu atsirastų funkcinių gedimų ar kitų defektų, pirmiausia kreipkitės į aptarnavimo skyrių toliau 

nurodytą aptarnavimo skyrių telefonu arba el. paštu. 
- Jūs galite grąžinti gaminį, kuris buvo pripažintas sugedusiu, pridėję pirkimo dokumentą (kvitą), 

nurodydami, koks yra defektas ir kada jis atsirado, sumokėtą pašto mokestį jums nurodytu serviso 
adresu. 
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Garantie  
Geachte klant, 
Dit product heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval van defecten aan 
dit product heeft u wettelijke rechten tegen de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden niet beperkt door onze hieronder beschreven garantie. 
 
Garantievoorwaarden 
De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele aankoopbewijs op 
een veilige plaats. Dit is vereist als bewijs van aankoop. Als zich binnen drie jaar na de 
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, zullen wij - naar eigen 
goeddunken - het product kosteloos repareren of vervangen of de aankoopprijs terugbetalen. 
terugbetaling van de aankoopprijs. Aan deze garantie is de voorwaarde verbonden dat binnen de 
periode van drie jaar periode het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) moeten 
worden overlegd en een korte schriftelijke beschrijving van het defect en wanneer het zich heeft 
voorgedaan moet worden verstrekt. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het 
gerepareerde product of een nieuw product terug. Met de reparatie of vervanging van het product 
begint geen nieuwe garantieperiode begint. 
 
Garantieperiode en wettelijke claims voor defecten 
De garantieperiode wordt niet verlengd door de garantie. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen. Beschadigingen en defecten die al aanwezig waren op het moment 
van aankoop moeten onmiddellijk na het uitpakken worden gemeld. Reparaties die na de 
garantieperiode worden uitgevoerd Voor reparaties worden kosten in rekening gebracht. 
 
Omvang van de garantie 
Het product is zorgvuldig vervaardigd in overeenstemming met strenge kwaliteitsrichtlijnen en is 
grondig getest voor levering. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom 
kunnen worden beschouwd als slijtageonderdelen of schade aan breekbare onderdelen, 
bijvoorbeeld die van glas. Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet op de juiste 
manier is gebruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies 
in de gebruikershandleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik en handelingen die in de 
gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waartegen wordt gewaarschuwd, moeten koste wat het 
kost worden vermeden. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor 
commercieel gebruik. 
Bij verkeerd gebruik, onjuiste behandeling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door ons 
erkende servicecentrum zijn uitgevoerd, vervalt de garantie. 
 
Een garantieclaim verwerken 
Om ervoor te zorgen dat uw claim snel wordt verwerkt, volgt u de de volgende instructies: 
- Bitte Neem voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als 

aankoopbewijs voor alle vragen. 
- Die Raadpleeg het typeplaatje op het product, de titelpagina van uw handleiding (linksonder) of 

de sticker op de achter- of onderkant van het product. achterkant of onderkant van het product. 
- Sollten Neem in het geval van functionele storingen of andere defecten eerst contact op met de 

serviceafdeling hieronder genoemde serviceafdeling per telefoon of e-mail. 
- U kunt vervolgens een als defect erkend product retourneren door het aankoopbewijs 

(kassabon) mee te sturen, met daarop vermeld wat de oorzaak van het defect is. (kassabon), 
met vermelding van wat het defect is en wanneer het defect is opgetreden, franco naar het aan 
u opgegeven serviceadres. 
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Gwarancja  
Szanowny kliencie, 
Ten produkt jest objęty gwarancją przez 3 lata od daty zakupu. W przypadku wystąpienia wad tego 
produktu użytkownikowi przysługują prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie są 
ograniczone przez naszą gwarancję opisaną poniżej. 
 
Warunki gwarancji 
Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu. Oryginalny paragon należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu. Jest on wymagany jako dowód zakupu. W przypadku wystąpienia wady 
materiałowej lub produkcyjnej w ciągu trzech lat od daty zakupu tego produktu, według naszego 
uznania naprawimy lub wymienimy produkt bezpłatnie lub zwrócimy cenę zakupu. Usługa 
gwarancyjna wymaga przedstawienia wadliwego produktu i dowodu zakupu (paragonu) w okresie 
trzech lat oraz krótkiego pisemnego opisu wady i daty jej wystąpienia. 
Jeśli wada jest objęta naszą gwarancją, użytkownik otrzyma z powrotem naprawiony produkt lub 
nowy produkt.  
 
Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu wad 
Wszelkie uszkodzenia i wady występujące już w momencie zakupu muszą zostać 
należy zgłosić natychmiast po rozpakowaniu. Naprawy wykonywane po upływie okresu 
gwarancyjnego naprawy podlegają opłacie. 
 
Zakres gwarancji 
Produkt został starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości i 
dokładnie przetestowany przed dostawą. Gwarancja dotyczy wad materiałowych lub produkcyjnych. 
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
w związku z tym mogą być traktowane jako części zużywające się, ani do uszkodzeń części 
delikatnych, np. wykonanych ze szkła. 
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt jest uszkodzony lub nie był prawidłowo użytkowany 
lub konserwowany. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, należy ściśle przestrzegać 
wszystkich instrukcji zawartych w podręczniku użytkownika. Za wszelką cenę należy unikać 
zastosowań i działań, które są odradzane lub przed którymi ostrzega instrukcja obsługi. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. 
Nieprawidłowe użytkowanie, niewłaściwa obsługa, użycie siły i interwencje, które nie zostały 
przeprowadzone przez nasze autoryzowane centrum serwisowe, spowodują unieważnienie 
gwarancji. 
 
Przetwarzanie roszczenia gwarancyjnego 
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie reklamacji, należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami. 
następujące instrukcje: 
- Prosimy o posiadanie paragonu i numeru artykułu (np. IAN 123456_7890) jako dowód zakupu dla 

wszystkich zapytań. 
- Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej produktu, na stronie tytułowej instrukcji 

obsługi (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tyłu lub na spodzie produktu. 
- W przypadku wystąpienia usterek funkcjonalnych lub innych usterek należy najpierw 

skontaktować się z działem serwisu serwisowym wymienionym poniżej telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną. 

- Następnie można zwrócić produkt zarejestrowany jako wadliwy, załączając dowód zakupu 
(paragon), określając (paragon), określając, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, opłaconą 
przesyłką pocztową na podany adres serwisowy. 
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FMD Möbel GmbH 
Heidländer Weg 68  
49201 Dissen 
Germany 
 
Pooblaščeni serviser:  

 

 
 
Garancijski list:  
1. S tem garancijskim listom «Supplier» jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.  
2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.  
3. Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.  
4. Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.  
5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo 
za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno 
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.  
6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je 
potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.  
7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga 
od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.  
8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za katero je bila 
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je 
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.  
9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.  
10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.  
11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.  

SI 
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so 
zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, 
če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.  

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,  

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.  

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja 
garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).  

16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper prodajalca v primeru 
neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.  
 
Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda 
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Garantia  
Caro cliente, 
Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de compra. Em caso de defeito 
deste produto, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Estes direitos legais não 
são limitados pela nossa garantia descrita abaixo. 
 
Condições de garantia 
O prazo de garantia começa a contar a partir da data de compra. Guarde o recibo 
original num local seguro. Este é necessário como prova de compra. Se ocorrer um 
defeito de material ou de fabrico no prazo de três anos a contar da data de compra deste 
produto, procederemos - à nossa discrição - à reparação ou substituição gratuita do 
produto ou ao reembolso do preço de compra. Este serviço de garantia requer que o 
produto defeituoso e a prova de compra (recibo) sejam apresentados dentro do período 
de três anos e uma breve descrição escrita do defeito e da data em que ocorreu. 
Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o produto reparado ou um 
produto novo de volta.  
 
Período de garantia e reivindicações legais para defeitos 
Os danos e defeitos já existentes no momento da compra devem ser 
devem ser comunicados imediatamente após a desembalagem. Reparações efectuadas 
após o período de garantia 
as reparações estão sujeitas a um custo. 
 
Âmbito da garantia 
O produto foi cuidadosamente fabricado de acordo com rigorosas directrizes de 
qualidade e foi cuidadosamente testado antes da entrega. A garantia aplica-se a defeitos 
de material ou de fabrico. Esta garantia não cobre as peças do produto que estão sujeitas 
a um desgaste normal e que, por isso, podem ser consideradas peças de desgaste ou 
danos em peças frágeis, como, por exemplo, as de vidro. 
Esta garantia é anulada se o produto estiver danificado ou não tiver sido corretamente 
utilizado ou mantido. Para garantir uma utilização correcta do produto, todas as 
instruções do manual do utilizador devem ser rigorosamente respeitadas. As utilizações e 
acções que são desaconselhadas ou advertidas no manual de instruções devem ser 
evitadas a todo o custo. 
O produto destina-se exclusivamente a uso privado e não a uso comercial. 
A utilização incorrecta, o manuseamento inadequado, o uso de força e as intervenções 
não efectuadas pelo nosso centro de assistência autorizado invalidam a garantia. 
 
Processamento de um pedido de garantia 
Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as 
as seguintes instruções: 
- Por favor, tenha o recibo e o número do artigo (por exemplo, IAN 123456_7890) à 

mão como prova de compra para todos os pedidos. 
- O número de artigo encontra-se na placa de identificação do produto, na página de 

rosto do manual (em baixo à esquerda) ou no autocolante na parte traseira ou inferior 
do produto. 

- Em caso de falhas de funcionamento ou de outros defeitos, contacte primeiro o serviço 
de assistência técnica em caso de falha de funcionamento ou de outros defeitos, 
contacte primeiro o serviço de assistência técnica abaixo indicado, por telefone ou por 
correio eletrónico. 

- Pode então devolver o produto considerado defeituoso, juntando o comprovativo de 
compra (recibo), indicando o defeito (recibo), indicando o defeito e a data da sua 
ocorrência, com portes pagos, para o endereço de serviço que lhe foi fornecido. 

PT 
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Garanție  
Stimate client, 
Acest produs este garantat timp de 3 ani de la data achiziției. În caz de defecte ale acestui produs, 
aveți drepturi legale împotriva vânzătorului produsului. Aceste drepturi legale nu sunt restricționate 
de garanția noastră descrisă mai jos. 
 
Condiții de garanție 
Perioada de garanție începe la data achiziției. Vă rugăm să păstrați chitanța originală într-un loc 
sigur. Aceasta este necesară ca dovadă a achiziției. Dacă apare un defect de material sau de 
fabricație în termen de trei ani de la data achiziționării acestui produs, vom repara sau înlocui 
produsul gratuit sau vom rambursa prețul de achiziție - la discreția noastră. Acest serviciu de 
garanție necesită prezentarea produsului defect și a dovezii de achiziție (chitanță) în perioada de 
trei ani și o scurtă descriere scrisă a defectului și a momentului în care acesta a apărut. 
Dacă defectul este acoperit de garanția noastră, veți primi înapoi produsul reparat sau un produs 
nou.  
 
Perioada de garanție și pretențiile legale pentru defecte 
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator. 
Orice daune și defecte deja prezente la momentul achiziției trebuie să fie 
raportate imediat după despachetare. Reparațiile efectuate după perioada de garanție 
reparațiile fac obiectul unei taxe. 
 
Domeniul de aplicare al garanției 
Produsul a fost fabricat cu atenție în conformitate cu orientări stricte privind calitatea și a fost testat 
temeinic înainte de livrare. Garanția se aplică defectelor materiale sau de fabricație. Această 
garanție nu acoperă piesele produsului care sunt supuse uzurii normale și, prin urmare, pot fi 
considerate piese de uzură sau deteriorarea pieselor fragile, de exemplu cele din sticlă. 
Această garanție este nulă dacă produsul este deteriorat sau nu a fost utilizat sau întreținut 
corespunzător. Pentru a asigura utilizarea corespunzătoare a produsului, trebuie respectate cu 
strictețe toate instrucțiunile din manualul de utilizare. Utilizările și acțiunile care sunt contraindicate 
sau avertizate în instrucțiunile de utilizare trebuie evitate cu orice preț. 
Produsul este destinat exclusiv utilizării private și nu utilizării comerciale. 
Utilizarea abuzivă, manipularea necorespunzătoare, utilizarea forței și intervențiile care nu sunt 
efectuate de centrul nostru de service autorizat vor anula garanția. 
 
Procesarea unei cereri de garanție 
Pentru a vă asigura că cererea dvs. este procesată rapid, vă rugăm să urmați următoarele 
instrucțiuni: 
- Vă rugăm să aveți la îndemână chitanța și numărul articolului (de exemplu, IAN 123456_7890) 

ca dovadă a achiziției pentru toate solicitările. 
- Numărul de articol poate fi găsit pe plăcuța de identificare de pe produs, pe pagina de titlu a 

manualului dvs. (stânga jos) sau pe autocolantul de pe spatele sau partea inferioară a 
produsului. 

- În cazul în care apar defecte funcționale sau alte defecte, vă rugăm să contactați mai întâi 
departamentul de service departamentul de service numit mai jos prin telefon sau e-mail. 

- Apoi puteți returna un produs înregistrat ca defect, anexând dovada achiziției (chitanță), 
precizând care este defectul și când a apărut, cu taxele poștale plătite, la adresa de service care 
v-a fost furnizată. 

RO 
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Záruka  
Vážený zákazník, 
na tento výrobok sa vzťahuje záruka 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade výskytu 
závad na tomto výrobku máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Tieto zákonné 
práva nie sú obmedzené našou zárukou opísanou nižšie. 
 
Záručné podmienky 
Záručná lehota začína plynúť odo dňa nákupu. Pôvodný doklad o kúpe si prosím 
uschovajte na bezpečnom mieste. Tá je potrebná ako doklad o kúpe. Ak sa do troch rokov 
od dátumu zakúpenia tohto výrobku vyskytne materiálová alebo výrobná chyba, výrobok - 
podľa nášho uváženia - bezplatne opravíme alebo vymeníme, prípadne vrátime kúpnu 
cenu. Tento záručný servis vyžaduje predloženie chybného výrobku a dokladu o kúpe 
(účtenky) v trojročnej lehote a stručný písomný opis chyby a času, kedy sa vyskytla. 
Ak sa na závadu vzťahuje naša záruka, dostanete opravený výrobok alebo nový výrobok 
späť. Opravou alebo výmenou výrobku sa nezačína nová 
začína plynúť nová záručná doba. 
 
Záručná lehota a zákonné nároky na chyby 
Záručná doba sa nepredlžuje o záruku. To platí aj pre vymenené 
a opravené diely. Prípadné poškodenia a závady, ktoré sa vyskytli už v čase kúpy, musia 
byť 
nahlásiť ihneď po vybalení. Opravy vykonané po záručnej dobe 
Opravy sú spoplatnené. 
 
Rozsah záruky 
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
bol dôkladne otestovaný. Záruka sa vzťahuje na materiálové alebo výrobné chyby. Záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto ich 
možno považovať za opotrebované časti, ani na poškodenie krehkých častí, napr. častí 
vyrobených zo skla. 
Táto záruka stráca platnosť, ak je výrobok poškodený alebo nebol správne používaný či 
udržiavaný. Na zabezpečenie správneho používania výrobku je potrebné dôsledne 
dodržiavať všetky pokyny uvedené v návode na použitie. Používania a činností, ktoré sú v 
návode na obsluhu neodporúčané alebo pred ktorými sa varuje, sa musíte za každú cenu 
vyvarovať. 
Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na komerčné použitie. 
Nesprávne používanie, nesprávne zaobchádzanie, použitie sily a zásahy, ktoré 
nevykonalo naše autorizované servisné stredisko, majú za následok stratu 
záruky.Zpracování záruční reklamace 
 
Spracovanie záručnej reklamácie 
V záujme rýchleho vybavenia vašej reklamácie postupujte podľa nasledujúcich pokynov 
nasledujúce pokyny: 
- Majte pri sebe číslo dokladu o kúpe a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako 

doklad o kúpe pre všetky otázky. 
- Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na titulnej strane vášho návodu 

(vľavo dole) alebo na nálepke na zadnej alebo spodnej strane výrobku. 
- V prípade výskytu funkčných porúch alebo iných závad sa najprv obráťte na servisné 

oddelenie servisné oddelenie uvedené nižšie telefonicky alebo e-mailom. 
- ýrobok, ktorý bol zaznamenaný ako chybný, môžete následne vrátiť, pričom priložíte 

doklad o kúpe (účtenku), v ktorom uvediete, o akú závadu ide a kedy sa vyskytla, na 
adresu servisu, ktorá vám bola poskytnutá. 
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